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Hello Everyone! 

The text: 

 الهشاشة النفسية

 ضاع تركيزنا

أحد الآثاز السٌئة للجغٌير المسجمس هى فقداننا للتركٌز العمٌق طىًل الأمد وشل 
قدزثنا على الجأمل نظساً إلى ما ثحٌطه ةنا السسائل السرًعة والإشعازات من 
شلالات مجىاصلة من الجشجح. وةجعتير دًفٌد مٌكس الأسجاذ ةجامعة هىسجىن: "إن 

حجى عشرًن سنة مضح لم ًكن ةىسع أحد العاصفة السقمٌة الحالٌة لا ساةق لها, و 
 أن ًجصىزها". 

 فما هٍ أكثر وسٌلة ثشجح انجتاه الشاب أو الفجاة في العصر الحدًث؟

  (. smart devicesالإجاةة سهلة: الأجهزة الركٌة )

Student: 

Psychological Fragility 

Our concentration was lost 

One of the bad effects of the continuous change is losing 

our prolonged deep concentration and paralyzing our ability 

to contemplate due to the rapid messages and notifications 

that are surrounding us from continuous falls of disperse. 

According to Professor David Meeks from Houston 

University, “the current digital storm is matchless and until 

20 years ago nobody was able to conceive it.” What is the 

easiest way that can disperse the attention of a young man or 

a girl in modern life? The answer is easy: smart phones.  

Instructor: what about (هشاشة)?  

Student: fragility, vulnerability….. 

Instructor: what’s the difference between these two 



 

Translation 4.3                                                                                                   AYDI 2025 3 

words? 

Student: I think (vulnerability) is not durable.  

Instructor: when we say, for example, our aid targets the 

vulnerable groups in society, we mean the poor and the 

psychologically affected. Is this a temporary situation? No, 

it’s not. It’s a long situation, so the word (vulnerability) is 

excellent and the word (fragility) is excellent. I like both.  

(Vulnerability) is sustainable and can touch more areas. 

(Fragility) is on the surface. It’s something that affects one 

area, but both (vulnerability) and (fragility) are correct, and I 

think both can work here.  

  fragility/vulnerabilityهشاشة: -

Personally, I go more with (vulnerability), but (fragility) is 

also good.  

 is a subtitle, so we can’t say (our (ضاع ذشو١ضٔا)

concentration was lost) because it is a full sentence and we 

should make the subtitle more compact. What can we say? 

Student: missing of concentration.  

Instructor: this is the way how we have to formulate the 

subheading. 

  ( إٌٝ )الافرماد إٌٝ ذشو١ضٔا(. missing of concentrationٌىٓ أٔا أفسش )

Student: losing our concentration.  

Student: the loss of concentration.  

Instructor: 

 (؟concentration lossٌّارا لا ٔمٛي )

Student: can we use (focus) instead of (concentration)?  

Instructor: 
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تّؼٕٝ  (concentrationفي هذي المزحلة مه الىص وحه وححدخ عه الـ )

(, ٚفٟ ِشاحً لاحمح surface)اٌرشو١ض ٚاٌفُٙ( أٞ إٔٔا ِا صٌٕا ٔرحذز فٟ اٌـ )

أْ ِشىٍح ض١اع اٌرشو١ض سرٕرمً إٌٝ ِا ٘ٛ  ( أfocusٞسٕٕرمً ٌٍحذ٠س ػٓ اٌـ )

(deeper( فىصشج اٌـ ,)concentration loss ِغ اٌٛلد سرؤشش ػٍٝ ذشو١ضٔا )

 (. focusتشىً ػاَ أٞ أٔٙا سرؤشش ػٍٝ اٌـ )

 concentration lossضاع جزكيزوا:  -

*** 

وشل أحد الآثاز السٌئة للجغٌير المسجمس هى فقداننا للتركٌز العمٌق طىًل الأمد 
قدزثنا على الجأمل نظساً إلى ما ثحٌطه ةنا السسائل السرًعة والإشعازات من 

 شلالات مجىاصلة من الجشجح.

Let us listen to your college’s translation another time and 

discuss it bit by bit. 

Student: 

One of the bad effects of the continuous change is losing 

our prolonged deep concentration and paralyzing our ability 

to contemplate due to the rapid messages and notifications 

that are surrounding us from continuous falls of disperse. 

it’s better to put the shorter adjective before  :Instructor

the longer one, so you should say (deep prolonged 

concentration).  

 ِا اٌّمظٛد تـ )سسائً سش٠ؼح( ٕ٘ا؟ 

(Rapid/quick) and (messages) don’t collocate.  

سائً اٌّمظٛد تـ )سسائً سش٠ؼح( ٘ٛ اٌسشػح فٟ لشاءج وً ِا ٠ظٍٕا ِٓ س

ػثش ٚسائً اٌرٛاطً الاجرّاػٟ, ٚالأرماي تسشػح ِٓ سساٌح إٌٝ أخشٜ, فى١ف 

٠ّىٓ أْ ٔؼثش ػٓ ٘زٖ اٌفىشج فٟ ذشجّح )سسائً سش٠ؼح(؟ اٌّمظٛد تـ )سسائً 

سش٠ؼح( ٘ٛ )أفىاس سش٠ؼح/ِؼٍِٛاخ سش٠ؼح/أخثاس سش٠ؼح( ١ٌٚسد 

(messages .تاٌّؼٕٝ اٌحشفٟ ٌٍىٍّح )  
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 جّح ٌـ )سسائً سش٠ؼح(؟ِارا ٠ّىٓ أْ ٔمٛي ورش

Student: rapid information/rapid ideas. 

Instructor: 

ٌٚىٓ أٔا أفضًّ  (information( أٚ )٠ideasّىٓ أْ ٔمٛي )

(information( َلأٔٙا أػُ, ٌىٓ لا ٠ّىٓ أْ ٔسرخذ )quick( ٚلا )fast ٚلا )

(rapid .ٕ٘ا ) 

Student: flowing information.  

Instructor: good. 

 الزسائل السزيعة والإشعارات: -

-  flow of information and notifications 

( ٚ٘زٖ اٌىٍّح غ١ش disperseتإٌسثح ٌىٍّح )اٌرشرد( ص١ٍِىُ اسرخذَ وٍّح )

ِٕاسثح ٕ٘ا لأٔٙا ذؼٕٟ )اٌرشر١د تّؼٕٝ تؼصشج الأش١اء ٚذفش٠مٙا ػٓ تؼضٙا( 

 ٌس١اق. ١ٌٚس )اٌرشرد اٌزٕٟ٘( اٌزٞ ٔرحذز ػٕٗ فٟ ٘زا ا

  distractionالحشحث:  -

Don’t confuse between (distraction) and (destruction) that 

means (دِاس/ذذ١ِش).  

Student: 

 (؟ mental distraction( ٚٔمٛي )mentalً٘ ٠ّىٓ أْ ٔض١ف وٍّح )

Instructor:  

 ( تحذ راذٙا ذش١شdistraction( لأْ وٍّح )mentalلا داػٟ لإضافح وٍّح )

ا ٘ٛ شٟء ) ًّ  (.  mentalإٌٝ أْ ٘زا اٌرشرد حر

( ٠ّٚىٓ أْ continuous fallsتإٌسثح ٌـ )شلالاخ ِرٛاطٍح( لاي ص١ٍِىُ )

( اٌرٟ ذؼٕٟ )٠ف١ض floodingٔسرغٕٟ ػٓ ٘اذ١ٓ اٌىٍّر١ٓ تىٍّح ٚاحذج ٟ٘ )

٠ٚرذفك( ٚوٍّح )٠ف١ض( ٚحذ٘ا ذؼثش ػٓ )الاسرّشاس٠ح( ٌزٌه لا داػٟ ٌـ 

(continuous ) .أٚ لأٞ ِٓ ِشادفاذٙا 

 flooding distractionشلالات محىاصلة مه الحشحث:  -

, ٚ٘زا أوثش د١ًٌ ػٍٝ أْ اٌرشجّح اٌحشف١ح لا ذجذٞ ٔفؼاً فٟ وص١ش ِٓ الأح١اْ
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ٚ٘زا أوثش د١ًٌ أ٠ضًا ػٍٝ أْ اٌمشاءج الأٌٚٝ ٌٍٕض لا ذفضٟ إٌٝ فُٙ ػ١ّك 

  (. deep meaningاٌـ )ٌٍٕض ِّا ٠سرذػٟ اٌم١اَ تؼذج لشاءاخ ٌٍٛطٛي إٌٝ 

*** 

وةجعتير دًفٌد مٌكس الأسجاذ ةجامعة هىسجىن: "إن العاصفة السقمٌة الحالٌة لا 
 ساةق لها, وحجى عشرًن سنة مضح لم ًكن ةىسع أحد أن ًجصىزها". 

 فما هٍ أكثر وسٌلة ثشجح انجتاه الشاب أو الفجاة في العصر الحدًث؟ 

Student: 

According to Professor David Meeks from Houston 

University, “the current digital storm is matchless and until 

20 years ago nobody was able to conceive it.” What is the 

easiest way that can disperse the attention of a young man or 

a girl in modern life? 

Instructor:  

( ورشجّح ٌـ )لا ساتك ٌٙا(, ٌٚىٓ matchlessوٍّح ) اسرخذَ ص١ٍِىُ

(matchless )( ذؼٕٟ )لا ِص١ً ٌٙا(, ٚأِا )لا ساتك ٌٙا( فّؼٕا٘ا )غ١ش ِسثٛلح

 أٞ )ذحذز لأٚي ِشج(. 

فىص١شًا ِا ٔسّغ  )السىابق(أٞ  (precedents)٠سرخذِْٛ وٍّح  القاوىنفٟ 

٘زا ِا ٔرحذز ػٕٗ ٕ٘ا, فٟ اٌس١اق اٌمأٟٛٔ ػثاسج )أطحاب سٛاتك( ٌٚىٓ ١ٌس 

 .)اٌساتمح( ٟ٘ )شٟء ٌُ ٠حذز ِٓ لثً(

 unprecedentedلا سابق لها/غيز مسبىقة/لم جحدخ مه قبل:  -

( ٚ٘زا اٌفؼً أػجثٕٟ conceiveتإٌسثح ٌـ )٠رظٛس( ص١ٍِىُ اسرخذَ اٌفؼً )

 (nobody was able toٕ٘ا, ٌٚىٓ تإٌسثح ٌـ )ٌُ ٠ىٓ تٛسغ أحذ( لاي ص١ٍِىُ )

( حم١م١ح ٚأٔرُ ٚضؼرّٛ٘ا ٕ٘ا ِغ شٟء  ability( ٕ٘ا ٟ٘ )abilityٚاٌـ )

(, ٌٚىٓ أٔا أس٠ذّ٘ا intangible( ِغ شٟء )tangibleذخ١ٍٟ, أٞ ٠ٛجذ شٟء )

( couldلأْ ) (nobody could)أْ ٠شثٙا تؼضّٙا, ٌزٌه ٠ّىٓ أْ ذمٌٛٛا 

  . ذأخز وً شٟء

 nobody couldلم يكه بىسع أحد:  -
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( ٘ٛ )ِٓ ػشش٠ٓ سٕح ٌُ ٠ىٓ ٘زا الأِش سٕح ِضدٚحرٝ ػشش٠ٓ ِؼٕٝ )

 ِٛجٛد(.

What about (وححى عشزيه سىة مضث)?  

Student: and even for 20 years ago.  

Instructor: ok. 

(even( ِٓ ًأفض )until ٕٞ٘ا ٌٚىٓ حرٝ ا٢ْ ٌُ ذؼطٟٛٔ اٌىلاَ اٌز )

 أسغة تسّاػٗ. 

What about (لم يكه بىسع أحد أن يحصىرها)? 

Student: nobody could conceive it.  

Instructor:  

 (. ٠couldجة أْ ذضؼٛا وٍّح ِؼ١ٕح تؼذ )

Student: nobody could have conceived it.  

Instructor: no, it’s not.   

 (. conceive( تؼذ )٠everجة أْ ذضؼٛا )

 nobody could ever conceive it: أن يحصىرها لم يكه بىسع أحد -

, ( ١ٌس ِٛجٛد فؼ١ٍاً تاٌؼشتٟ ٌىٕٗ ِٛجٛد ِٓ ح١س اٌّؼeverِٕٝماتً وٍّح )

( تالإٔى١ٍضٞ ٔشؼش أْ ٕ٘ان شٟء ٔالض فٟ اٌّؼٕٝ, everِٚٓ دْٚ وٍّح )

ا ٠جة أْ ٔغٛص تاٌّؼٕٝ اٌؼ١ّك ٌٍٕض.  ًّ  ٌزٌه وّا ألضي دائ

 :وححى عشزيه سىة مضث لم يكه بىسع أحد أن يحصىرها -

Nobody could ever imagine it 20 years ago.  

 even for( ٌُ ٠ؼذ ٕ٘ان داػٟ أْ ذمٌٛٛا )imagine( لثً )everتٛضؼٕا )

20 years ago .) 

( imagineٚوّا ذلاحظْٛ ػٕذِا لٍثٕا اٌجٍّح أطثح ِٓ الأفضً أْ ٔسرخذَ )

(, ٌٚىٓ أٔا ٕ٘ا غ١شخ اٌّؼٕٝ لأْ اٌرشذ٠ذ واْ ػٍٝ )حرٝ ١ٌٚconceiveس )

 ( فٟ اٌجٍّح. stressأٞ إٔٔا غ١شٔا ِىاْ اٌـ )ػشش٠ٓ سٕح ِضد( 

Student:  

 not until 20 years ago no one could imagineً٘ ٠ّىٓ أْ ٔمٛي )
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it) 

Instructor: yes, we can.  

*** 

  فما هٍ أكثر وسٌلة ثشجح انجتاه الشاب أو الفجاة في العصر الحدًث؟

   (. smart devicesالإجاةة سهلة: الأجهزة الركٌة )

Student:  

What is the easiest way that can disperse the attention of a 

young man or a girl in modern life? The answer is easy: 

smart phones. 

Instructor:  

تإٌسثح ٌـ )الإجاتح سٍٙح: الأجٙضج اٌزو١ح( ٠ّىٓ أْ ٔرشجّٙا تأتسط ِٓ رٌه 

 ٚٔمٛي: 

 simply: smart devicesالأجٙضج اٌزو١ح: الإجاتح سٍٙح:  -

  (. simply( تؼذ )colonػ١ٍىُ ٚضغ )

Thank You 
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